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Informations générales
Dateentre le début du Xe siècle et le début du XIe siècle, en Iraq, à l'époque
abbasside
extrait situé sous le règne defin du IVe s.-début du Ve s.
Languearabe
Type de contenuTexte historiographique

Informations éditoriales
Éditions

Texte arabe et traduction française:
Scher, A., Dib, P. (éd., trad.), Histoire nestorienne inédite (Chronique de Séert), I/2,
(Patrologia Orientalis 5.2), Paris, Firmin-Didot, 1910.

La totalité de la chronique a été éditée par A. Scher (m. 1915) entre 1906 et 1909.
La traduction de la première partie est de P. Dib; des commentaires ont été ajoutés
par F.  Nau (N dans les notes).  Elle s'appuie sur deux manuscrits appartenant
probablement à un document unique copié au XIIIe s. et un temps conservé dans la
bibliothèque épiscopale de Séert:
-  la  première partie couvre les années 364-422 et  250-363,  ms.  ar.  113 de la
bibliothèque patriarcale de Mossoul que Scher a fait copier en 1902 («A» dans son
édition)  et  dont  l'original  a  été  transféré à  Bagdad vers  1960 (no  100.1 de la
bibliothèque patriarcale). Cf. Degen 1970, p. 84-91; Macomber 1971, p. 210-213.
- la seconde partie couvre les années 484-650, ms. 128 de la bibliothèque de Séert
(«S» dans l'éd. de Scher ; = Paris, BNF ar. 6653).

Texte relié:
- Ṣalībā, ar. p. 23, lat. p. 13.
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Chypre), Honorius, Naṭira, Paul, Sawena (Sylvain), Théodose Ier, Timothée (évêque
d'Alexandrie), Yazdgird Ier
ToponymesAlexandrie, Assuriḥus, Égypte, Oxyrhynque, Sinäi, Ṭroa
Sujetsbaptême, brebis, corps, démon, désert, église, empereur, évêque, fidèles,
homélie, jeûne, maladie, monastère, prière, soleil, trône

Traduction
Texte

Chapitre LXIV
Histoire d'Arcadius et d'Ariūs [Honorius]

[ar. Scher, trad. Dib, I/2, p. 313] Après Théodose, ses deux fils Arcadius et Ariūs
[Honorius] montèrent sur le trône. Ils gérèrent à merveille les affaires (de l'empire)
et marchèrent sur les traces de leur père dans la foi. Ils avaient été baptisés par
Épiphane, évêque de Chypre, et élevés par l'abbé Arsène, célèbre par son mérite et
sa vertu. [ar. Scher, trad. Dib, I/2, p. 314] L'évêque Épiphane était d'origine
juive. Mais Dieu le choisit comme il avait choisi Paul et fit éclater autour de lui une
lumière éblouissante. Il reçut le baptême à l'âge de dix-sept ans et embrassa la vie
monastique. À l'âge de soixante ans, il fut élu évêque et pasteur des brebis du
Christ. Il composa des traités, des homélies sur le jeûne et la prière. Il vécut cent
quinze ans. Il avait un compagnon, du nom de Naṭira, disciple du Père Sawena
[«Silvain», selon F. Nau], qui habitait le mont Sinaï. Timothée, évêque d'Alexandrie,
consacra  Naṭira  évêque  d'une  ville  de  l'Égypte,  du  nom d'Assuriḥus  [F.  Nau
suggère «Oxyrhynque»]. Lorsqu'il vivait encore dans la solitude, Naṭira prenait un
peu soin de son corps. Mais, une fois évêque, il mena une vie plus austère et plus
mortifiée.  Son disciple lui  en demanda la raison.  «Quand j'étais  au désert,  lui
répondit-il, je prenais soin de mon corps pour qu'il ne fût pas atteint par la maladie;
mais maintenant que je suis retourné au monde, j'ai besoin de me mortifier et
d'affaiblir mon corps afin qu'il ne tombe pas dans les pièges et les nombreuses
tentations.»  Puis,  ce  saint  se  joignit  *  à  Épiphane pour guérir  les  malades et
chasser les démons.
L'abbé Arsène était parent de l'empereur Théodose. Il avait mille esclaves à son
service et jouissait d'une grande fortune. Mais il demandait [ar. Scher, trad. Dib,
I/2, p. 315] toujours à Dieu de lui indiquer la voie de la vie pour la suivre.
Un jour qu'il était chez lui, il entendit une voix du ciel, qui disait : «Arsène, fuis les
hommes et tu vivras.» Il abandonna alors tout ce qu'il possédait, se retira dans le
désert d'Égypte et embrassa la vie monastique. Sa figure était belle et sa barbe
bien longue. Lorsqu'il  entrait  à l'église, il  se plaçait derrière un pilier pour se
dérober aux regards des fidèles. Le samedi, au soir, il se tenait debout à l'église,
ayant le dos tourné au soleil et les mains vers le ciel: il gardait cette attitude, sans
mouvoir ses membres, jusqu'au dimanche. À cause de la fatigue, son corps se
dessécha  sur  ses  os;  les  cils  de  ses  paupières  tombèrent;  mais  son  visage,
semblable à celui des anges, brillait d'un vif éclat. Enfin, il fut frappé d'une maladie
dans le désert d'Égypte et n'eut plus la force de faire quoi que ce soit. Notre-
Seigneur lui  accorda,  dans son ineffable  bonté,  la  grâce de quitter  ce  monde
éphémère et d'occuper une des meilleures places dans le monde à venir. Il vécut
cent douze ans, dont quarante sur le trône, soixante à travers le désert et les
montagnes d'Égypte, dix aux environs d'Alexandrie et deux au lieu appelé Ṭroa où il
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mourut. Que ses prières protègent tous les fidèles.

Traducteur(s)P. Dib, révision par S. Brelaud

Description
Analyse du passage
La graphie d'Honorius en arabe est systématiquement défectueuse: cf. aussi notice
LXX.

Épiphane et Arsène sont asbents de ʿAmr.

Pour les traités (ou homélies) rédigés par Épiphane, Scher a traduit l'arabe al-
tarājīm, du syriaque oratio, ܬܘܪܓܡܐ..

Sur le passage entre Épiphane et Naṭira, tiré des Apophthegmata Patrum selon
Scher et Nau, voir apparat. De même pour Arsène.

Nau remarque que le nom Assyruhus ressemble plutôt à Oxyrhynque, mais les
autres textes portent Pharan et ne mentionnent pas l'Égypte.

Issu d'une famille sénatoriale romaine, Arsène est choisi par Théodose le Grand
(378-395) comme précepteur pour ses enfants, dont Arcadius. On ne sait d'où vient
cette tradition de parenté avec l'empereur Théodose (379-395). La traduction de
Dib قُرابة est en effet la «proche parenté, lien du sang», tandis que  قَرابة
s'applique plutôt à la «proximité» matérielle, voir au sens large.

Par «sur le trône», Dib traduit في ملكه, expression qui se retrouve quasiment chez
Ṣalībā.
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